St. Nicholas Parish/Parroquia de San Nicols
The Baptism of the Lord

El Bautizo del Sefior

January 9, 2022/ 9 de Enero, 2022

Parish Office - Oficina Parroquial
806 Ridge Avenue
Evanston, IL 60202 2219

Tel: 847.864.1185

Fax: 847.864.7810
www.nickchurch.org
stnicks@nickchurch.org

Office Hours/Horas de Oficina
Monday-Friday: 9:30 am to 5:00 pm
Saturday: 1:00 pm to 4:00 pm

Weekday Mass (in the Chapel)
¢ Monday,Wednesday-Saturday:
8:00 am
¢  Bilingual on Fridays
¢ Tuesday(8:15 am in the Church)
¢ Holy Hour from 7:00-8:00 am
(Saturdays before Mass)

Sunday Masses in English
0  Saturday : 4:30 pm Vigil Mass
0 Sunday: 10:15 am

In the Church

Misa de la semana (en la Capilla)

¢ Lunes, Miércoles - Sabado: 8:00 am

0 Viernes (Bilingiie)

¢ Martes (8:15am en la iglesia)

¢  Hora Santa de 7:00 - 8:00 am
(Sabados antes de la misa)

Misas Dominicales en Espafiol

¢  8:30 am
0 1:00 pm
(En la iglesia.)

Reconciliacién / Confesiénes
Sabado 3:30 pm en la iglesia, o por cita.

Reconciliation / Confessions
Saturday 3:30 pm in the church, or by
Appointment.

All are Welcome

We are the Body of Christ at St. Nicholas.
Grounded in our diversity,

we gather for worship,

cherish the traditions of our Catholic faith,
witness to the Gospel of Jesus, minister to
others, and live as Christians in the world.

Nos salvo mediante el bautismo,
que nos regenera y renueva,

por la accion del Espiritu Santo.
- Tito 3:5

Todos son Bienvenidos

Somos el Cuerpo de Cristo en San Nicolss.
Fundados en nuestra diversidad,

nos reunimos para adoracién, apreciamos las
tradiciones de nuestra fe catélica, damos
testimonio del Evangelio de Jess,

servimos en ministerio a los dem3s, y vivimos
como cristianos en el mundo.



Pastoral Staff / Equipo Pastoral 847.864.1185
Administrator / Administrador

Rev. Thomas Baldonieti / tbaldonieti@archchicago.org  x25
Pastor Emetitus / Patroco Jubilado

Rev. Robett Oldetshaw / roldetshaw(@nickchurch.otg
Deacon / Di4cono

Jaime Rojas / jrojas@nickchurch.org

Music Ministry / Ministetio de Musica

Ace Gangoso, Director

agangoso@nickchurch.org x34
Pastoral Care / Cuidado Pastoral

Barb Soricelli, Coordinator/Coordinadora
bsoricelli@nickchurch.org x42

Religious Education / Educacién Religiosa
José E. Chavez V., Director
jchavez@nickchurch.org

Juanita Tamayo, Coordinatot/ Coordinadora
jtamayo@nickchurch.org

x23

x2

—_

Week At Glance / Fechas Importantes

United Catholic Youth Ministries
James Holzhauer-Chuckas, ObSB Senior Director
james@ucym.org 847.719.9071 x1
St. Jose Sanchez del Rio UCYM Center (St. Theresa
Building - Second Floor)
Website: www.ucym.org

Pope John XXTIT School
Dr. Molly Cinnamon Principal
molly.cinnamon@popejohn23.org  847.475.5678
1120 Washington St., Evanston, IL. 60202
Website: www.popejohn23.org

Administration / Administracién
Business Manager / Gerente de Negocios

Maureen Connelly /mconnelly@nickchurch.org  x24

Office Support /Apoyo de Oficina

Ana Alda Parish Office Manager / Gerente
aalda@nickchurch.org

Giselle G. Rico, Communications,/Comunicaciones

gtico@nickchurch.org

x37

x30

Maintenance / Mantenimiento
Abelardo Mendoza 224.286.0068
Diego Perez 224.286.0069
Weekends: Juan Carlos Salas 224.286.0069

Outreach / Setvicios Sociales

St. Vincent de Paul Society x45
BULLETIN / BOLETIN:
bulletin@nickchurch.org | 847.864.1185 x30
UPCOMING DEADLINES

For bulletin on  Due before noon on...

January 16 December 7
January 23  January 14
January 30 January 21

Saturday, January 8, 2022

9:00 am PJ23 Gym
3:30 pm Confessions Church
Sunday, January 9, 2022

8:30 am Educacion Religiosa Cancelled Escuela
10:15am Religious Education Cancelled School
11:00am Confirmation Class UCYM ctr
1:30 pm PJ23 Girls Basketball Gym
6:00 pm Youth Group UCYM ctr
Monday, January 10, 2022 -

7:00 pm Young Adult Lectio Divina Virtual

Tuesday, January 11, 2022

5:00 pm

SPRED St. Germain Rm

Wednesday, January 12, 2022

5:30pm  PJ23 Madrinas Art Room
7:00 pm Grupo Carismatico Chapel
7:00 pm Men’s Prayer Group Music Room
7:30 pm English Parish Choir Rehearsal Church
Thursday, January 13, 2022
7:00 pm Circulo de Oracion Chapel
Friday, January 14, 2022
6:00 pm Youth Group UCYM ctr
Saturday, January 15, 2022
3:30pm Confessions Church
4:30 pm Blessed Art Sell after Mass Church
6:00pm Ushers Meeting Church
Sunday, January 16, 2022
8:30 am Blessed Art sell after Mass Church
8:30 am Educacion Religiosa Escuela
10:15 am Religious Education School
6:00 pm Youth Group UCYM ctr
6:30 pm UYCM Mass Chapel
Looking Ahead:
Collection for the Church in Latin America Jan. 23

BETHLEHEM ART SALE

Saturday, January 15 Sédbado 15 de enero

After the 4.30pm Mass Después de la Misa de la 4:30 de

la tarde

Sunday, January 16 Domingo, 16 de enero

After all the Sunday Masses Después de todas las Misas




Praying for our sick

Orando por nuestros enfermos Joanna Baranovskis Len Kaehler Maudelyne Ihejirika
Communion for the Sick, Homebound Craig First Tom Cosgrove Natasha Witschy
Comunién para los enfermos y Nancy Fuller Patricia P. Estensoro  Patricia Fitzgerald
discapacitados Hazel Vespa Eduardo Hinojosa Pam Goulbourne
Vicki Moreno Peter Ruel Tom Henehan

Barb Soricelli, 847.864.1185, ext. 42
Please notity us if you are in the hospital
Por favor déjenos saber si esta
hospitalizado

We pray for our dead / Pedimos por nuestros fallecidos

May the angels lead you
into paradise. /

May the martyrs come to - (1:* ’g

welcome you anFl take ¥ \/ N

you to the holy city, the 7%

new and eternal Jerus

+Marsha Cole + James Walsh

Z -
7

Que los angeles los
lleven al paraiso.
Que los martires les den

Anointing of the Sick: Call the Parish Office.
Uncién de los enfermos: Ilame a la Oficina Parroquial.

847.864.1185
WEEKLY READINGS
Monday: 1 Sm 1:1-8; Ps 116:12-19; Mk 1:14120
Tuesday: 1 Sm 1:9-20; 1 Sm 2:1, 4-8abcd; Mk 1:210128
Wednesday: 1 Sm 3:1-10, 19-20; Ps 40:2, 5, 7-10;
Mk 1:291139
Thursday: 1 Sm4:1-11; Ps 44:10-11, 14-15, 24-25;
Mk 1:400145
Friday: 1 Sm 8:4-7, 10-22a; Ps 89:16-19; Mk 2:1[112
Saturday: 1 Sm9:1-4, 17-19; 10:1a; Ps 21:2-7;
Mk 2:130117
Sunday: Is 62:1-5; Ps 96:1-3, 7-10; 1 Cor 12:4-11;
Jn2:1-11
LECTURAS DE LA SEMANA
Lunes: 1 Sm 1:1-8; Sal 116 (115):12-19; Mc 1:14[120
Martes: 1 Sm 1:9-20; 1 Sm 2:1, 4-8abcd; Mc 1:21728
Miércoles: 1 Sm 3:1-10, 19-20; Sal 40 (39):2, 5, 7-10;
Mc 1:290139
Jueves: 1 Sm4:1-11; Sal 44 (43):10-11, 14-15, 24-25;
Mc 1:400145
Viernes: 1 Sm 8:4-7, 10-22a; Sal 89 (88):16-19; Mc
2:1012
Sabado: 1Sm 9:1-4, 17-19; 10:1a; Sal 21 (20):2-7;
Mc 2:130117
Domingo:Is 62:1-5; Sal 96 (95):1-3, 7-10; 1 Cor 12:4-11;
Jn2:1-11

Pray for those in setvice of our countty:

Oremos por aquellos que sirven al pafs:

Cyrus Bailey Quinn Heydt
David Beachman Marie McGary
Steve Blackshear Abelardo Mendoza Jr.
Richard Caballero Seiko Okano

Chasity Castro Antonio Riveraan
Alexander Ellis Claude Senecal
Jean-Jaques Emilien Sean Tuohy
Molly Hampton
Margarita Hernandez
Agustin Juarez

Mass Intentions/Intenciones de Misa

Saturday, January 8
8:00 am + Robert Huesler
Sunday, January 9
8:30 am Jaime & Leonor Rojas Wed. Annive.
1 Marcial Castro Cabrera
10:15am  { James Morrow
1 Guadalberto Verzosa
1:00 pm Por nuestros seminaristas
Monday, January 10
8:00 am For the terminally ill
Tuesday, January 11
8:15am For souls in purgatory
Wednesday, January 12
8:00 am +
Thursday, January 13
8:00 am T Fermin Martin Pedro
Friday, January 14 (Bilingual)
8:00 am For World Peace
Saturday, January 15
8:00 am For St. Nicholas Community
4:30pm For our Youth

1 deceased/difunto



Parish life/Vida Parroquial

January 23, we will take up the Collection for the Church in Latin America. For many in La-
tin America and the Caribbean, a rising secular culture, difficult rural terrain, and a shortage
of ministers all present obstacles to practicing the faith. Your support for the collection provi-
des lay leadership training, catechesis, priestly and religious formation, and other programs to
share our Catholic faith with those who long to hear the Good News of Christ. To learn more
about how your gifts make a difference, visit www. usccb.org/latin-america How to Give | USCCB

El 23 de enero, realizaremos la Colecta para la Iglesia en América Latina. Para muchos en
América Latina y el Caribe, una creciente cultura secular, terrenos rurales dificiles y una es-
casez de ministros son obstaculos para practicar la fe. Su apoyo a la colecta proporciona capa-
citacion para el liderazgo laico, la catequesis, la formacion para sacerdotes y religiosos y
otros programas para compartir nuestra fe catélica con aquellos que anhelan escuchar la Bue-
na Nueva de Cristo. Para informarse mas sobre como sus donativos hacen una diferencia, vi-
siten www. usccb.org/latin-america How to Give | USCCB

Blessed Virgin of Guadalupe, Patroness
of all America, your appearance at
Tepeyac began the evangelization of the
peoples of the Americas. From you was
born our Liberator and Savior, Jesus
Christ, who broke for us the chains of sin
and death and brings us the promise of
life eternal. In these challenging times,
we ask you to intercede for us, O
Blessed Mother, that we might reject the
idols of power, wealth, and fleeting
pleasure, and instead be renewed in zeal
for love Of your Son and for our
neighbors. May we embrace All the
peoples of Latin America as brothers and
sisters of your Son, Proclaiming to them
the Good News of God’s unfailing
mercy. Mary, Mother of God, shelter us
in your mantle as you sheltered Juan
Diego and countless missionaries and
disciples who proclaimed your Son as
God and King, and lead us to serve him
with joy, love, and hope today and all
our days. Amen.

Santisima Virgen de Guadalupe, Patrona de
las Américas, tu aparicién en Tepeyac inicid
la evangelizacion de los pueblos del conti-
nente americano. De ti naci6 nuestro Libera-
dor y Salvador, Jesucristo, quien rompi6
para nosotros las cadenas del pecado y de la
muerte y nos trae la promesa de la vida eter-
na. En estos tiempos tan dificiles te pedimos
que intercedas por nosotros Oh, Santisima
Madre para que podamos rechazar los idolos
del poder, la riqueza y el placer fugaz y que,
en cambio, seamos renovados en nuestro
entusiasmo por el amor de tu Hijo y para
nuestros semejantes. Que podamos abrazar a
todos los pueblos de América Latina como
hermanos y hermanas de tu Hijo, proclaman-
doles la Buena Nueva de la sempiterna mise-
ricordia de Dios. Maria, Madre de Dios,
albérganos en tu manto, asi como albergaste
a Juan Diego y a innumerables misioneros y
discipulos quienes proclamaron a tu Hijo
como Dios y Rey, y guianos para servirlo a
El con jbilo, amor y esperanza hoy y todos
nuestros dias. Amén.


https://www.usccb.org/committees/church-latin-america/how-give
https://www.usccb.org/committees/church-latin-america/how-give

Parish life/Vida Parroquial

db

CHICAGOCATHOLIC ‘g

GETTING THE COVID-19 VACCINE IS A MORAL IMPERATIVE
VACUNARSE CONTRA EL COVID-19 ES UN IMPERATIVO MORAL

Wednesday, December 15, 2021

Controlling the growth of the contagion is critical, making universal vaccination a moral
imperative. Receiving the full series of vaccination injections, as well as considering boosters
that could augment our protection against the latest variant, is not just about protecting
oneself from this scourge. It is also about protecting others from the virus. It is about each of
us doing our part to stop helping the virus mutate, and to ensure that this disease will not
paralyze our health care systems.

The virus has taken the lives of so many of our brothers and sisters. It has driven the rest of
us first into isolation and now into a strange two-step of normalcy and abnormalcy. In that
way, it has attacked our very nature as human beings, which is to be social, to be with one
another.

So let us hold fast to that essential aspect of humanity, and pull together, all of us, to finally
defeat this disease.

To read the complete article visit: Getting the COVID-19 vaccine is a moral imperative - Cardinal Blase J. Cupich -
Chicago Catholic

Controlar el crecimiento del contagio es fundamental, por lo que la vacunacion universal es
un imperativo moral. Recibir la serie completa de inyecciones de vacunacion, ademas de
considerar refuerzos, podrian aumentar nuestra proteccion contra la tltima variante.
Debemos también de proteger a otras personas del virus. Se trata de que cada uno de
nosotros haga su parte para dejar de ayudar a que el virus mute y para asegurarnos de que
esta enfermedad no paralizara nuestros sistemas de atencion médica.

El virus se ha cobrado la vida de muchos de nuestros hermanos y hermanas. Nos ha llevado
al resto de nosotros primero al aislamiento y ahora a dos extrafios pasos de normalidad y
anormalidad. De esa manera, ha atacado nuestra propia naturaleza como seres humanos, que
es un ser social.

Por tanto, aferrémonos a ese aspecto esencial de la humanidad y undmonos todos para
vencer finalmente esta enfermedad.

Para leer el articulo completo, vistite: Getting the COVID-19 vaccine is a moral imperative - Cardinal Blase J.
Cupich - Chicago Catholic



https://www.chicagocatholic.com/cardinal-blase-j.-cupich/-/article/2021/12/15/getting-the-covid-19-vaccine-is-a-moral-imperative
https://www.chicagocatholic.com/cardinal-blase-j.-cupich/-/article/2021/12/15/getting-the-covid-19-vaccine-is-a-moral-imperative
https://www.chicagocatholic.com/cardinal-blase-j.-cupich/-/article/2021/12/15/getting-the-covid-19-vaccine-is-a-moral-imperative
https://www.chicagocatholic.com/cardinal-blase-j.-cupich/-/article/2021/12/15/getting-the-covid-19-vaccine-is-a-moral-imperative

Parish Life/ Vida Parroquial

St. Nicholas Parish Parroquia de San Nicolas

Winter Parish Party-February 19th 2022

Fiesta parroquial de Invierno-19 de febrero del 2022

The Winter Parish Party committee invites you to: Come to the Cabaret! Save the
evening of Saturday, February 19, 2022, 7 to 9:30 PM. We return — in person - to
Misericordia with a cabaret-style event at the special, reduced price of $40! Watch
for more information in early January!

El comité de la Fiesta Parroquial de Invierno te invita a: jVen a nuestra Fiesta de
Invierno! Reserve la fecha: sabado 19 de febrero, de 7 a 9:30 p.m. jRegresamos en
persona, a Misericordia con un evento estilo cabaret al precio especial reducido de
$40! jEsté atento! jMds informacién en enero!




Parish Life/ Vida Parroquial

In Thanksgiving for Making 7he Giving Tree Give!
En agradecimiento por la ayuda del Giving Tree

A shout out to the incredibly attentive Giving Tree
Team: Judy Borchers, Betty Czuchra, Pat Doyle,
Mary Erickson, Ellen Galush, Christa Kolb
Solotorovsky, Jean Luft, Rita McCourt, Margaret
Feit Clarke.

The Team was joined by the energetic efforts of
Bill Galush, Kevin McCaffery, Liam Rocks, Lucy
Clarke, Julie Scheib (making deliveries by bike!),
Sofia and Sonia, Rosemary Peterson, Tina Stretch
& Kateri O’Shea, Sarry Chavannes and Yvonne
Smith....and so many of you who shopped and
donated over $10,000.00 in gift cards and cash
donations....and to parish staff who helped
amplify our generosity through the bulletin and
announcements and in other ways. Thank you,
All!

Un saludo al increiblemente atento equipo de
Giving Tree: Judy Borchers, Betty Czuchra,
Pat Doyle, Mary Erickson, Ellen Galush,
Christa Kolb Solotorovsky, Jean Luft, Rita
McCourt, Margaret Feit Clarke.

Al equipo se unieron los esfuerzos enérgicos
de Bill Galush, Kevin McCaffery, Liam
Rocks, Lucy Clarke, Julie Scheib (jhaciendo
entregas en bicicleta!), Sofia y Sonia,
Rosemary Peterson, Tina Stretch & Kateri
O'Shea, Sarry Chavannes e Yvonne Smith ... y
muchos de ustedes que compraron y donaron
mas de $ 10,000.00 en tarjetas de regalo y
donaciones en efectivo ... y al personal de la
parroquia que ayudaron a amplificar nuestra
generosidad a través del boletin y anuncios y
de otras formas. jGracias a todos!




Parish Life/ Vida Parroquial

“Parishioners Sue Garthwaite and Judy Borchers will have a

conversation about Saint Hildegard: Ancient Insights for Mod-

ern Seekers on Thursday, January 13™ at noon. This virtual
event is sponsored by local bookstore Bookends and Beginnings as part of their Literary
Lunchbreak series. To participate, click on this link to register (no charge). The book is
available for purchase at the store and on their website.”



https://www.eventbrite.com/e/susan-garthwaite-judy-borchers-saint-hildegard-tickets-234390517347?utm-campaign=social&utm-content=attendeeshare&utm-medium=discovery&utm-term=listing&utm-source=cp&aff=escb

Parish Life/ Vida Parroquial

2022 Earthquake
Relief Haiti/
Missionary Oblates of
Mary Inmaculate.
2022 Ayuda
Terremoto Haiti/

Misioneros Oblatos
Maria Inmaculada

Eleven years after a devastating earthquake in Haiti’s Capital Port-au-Prince, an even stronger one
hits the southwestern peninsula at a magnitude of 7.2. On August 14, 2021, at 8:29 am local time,
the devastating earthquake destroyed many homes, churches, schools, and other structures. Over
2,000 lives were lost and over 7,000 people were injured. Many aftershocks have occurred since
then, causing some weakened structures to be further damaged.

Many religious and philanthropic organizations have been providing relief to the affected towns
and communities to the best of their abilities. Among such organizations are the Missionary
Oblates of Mary Immaculate.

The Missionary Oblates of Mary Immaculate serve poor and needy people in the United States and
more than 60 countries around the world. They provide food for the homeless in New Orleans,
shelter for victims of natural disasters in Haiti and bring the Word of God to isolated parts of
Zambia. Their ministries are a testament to the profound effect God’s love has on the communities
they serve.

The Oblates have been present in Haiti for 75 years, mainly in the South where their motherhouse
in Camp-Perrin was destroyed. Haiti » Justice, Peace, and Integrity of Creation (omiusajpic.org)

Once afios después de un devastador terremoto en la capital de Haiti, Puerto Principe, uno aun mas
fuerte golpea el suroeste de la peninsula con una magnitud de 7,2. El 14 de agosto de 2021, a las
8:29 am hora local, el devastador terremoto destruyd muchas casas, iglesias, escuelas y otras
estructuras. Se perdieron mas de 2.000 vidas y mas de 7.000 personas resultaron heridas. Desde
entonces se han producido muchas réplicas, lo que ha provocado que algunas estructuras
debilitadas se dafien atin mas.

Muchas organizaciones religiosas y filantropicas han proporcionado socorro a las ciudades y
comunidades afectadas lo mejor que han podido. Entre estas organizaciones se encuentran los
Misioneros Oblatos de Maria Inmaculada.

Los Misioneros Oblatos de Maria Inmaculada sirven a personas pobres y necesitadas en los
Estados Unidos y mas de 60 paises alrededor del mundo. Proporcionan alimentos a las personas sin
hogar en Nueva Orleans, albergan a las victimas de desastres naturales en Haiti y llevan la Palabra
de Dios a partes aisladas de Zambia. Sus ministerios son un testimonio del profundo efecto que
el amor de Dios tiene en las comunidades a las que sirven.

Los oblatos han estado presentes en Haiti durante 75 afos, principalmente en el sur, donde su casa
madre en Camp-Perrin fue destruida. Haiti » Justice, Peace, and Integrity of Creation (omiusajpic.org)



https://omiusajpic.org/global/latinamerica/haiti/
https://omiusajpic.org/global/latinamerica/haiti/
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JANUARY 2022
RESPECT FOR LIFE MONTH
NEWS

CHICAGO January 8th, 2022

MARCH ror LIFE

Education and Defense Fund

Washington DC, March 21, 2022

San Francisco, January 22, 2022

Join thousands of Catholics across the
country in prayer and action during the
bishops' pro-life novena, 9 Days for
Life: Wednesday, January 19 -
Thursday, January 27, 2022.

Link Novena:
9 Days for Life: Leader Resources | Respect
Life

Unase a miles de catélicos de todo el
pais en oracién y accion durante la
novena pro vida de los obispos, 9 dias
por la vida: del miércoles 19 de enero
al jueves 27 de enero de 2022.

Enlace Novena:
9 Days for Life: Leader Resources | Respect
Life

10



https://www.respectlife.org/leaders-resources
https://www.respectlife.org/leaders-resources
https://www.respectlife.org/leaders-resources
https://www.respectlife.org/leaders-resources

Parish & Sacramental Information / Informacién sacramental y parroquial

Baptisms: 3rd Sunday of month at 3:00 pm Parents
participate in Preparation Program. Call Mary Burke-
Peterson 773.209.5114 mburkepete(@gmail.com to
arrange, leave a message. NO baptisms during Lent.

Reconciliation: Saturday: 3:30-4:15 pm in
Reconciliation Chapel in the Church or call the Parish
Office.

Religious Education: English - for children K-
Confirmation, Meets Sunday morning beginning with
10:15 am Mass from September to May. Contact José
Chavez at 847.864.1185, ext. 23

Rite of Christian Initiation for Adults (RCIA): Contact
José Chavez at 847.864.1185, ext. 23

‘Weddings: Arrangements should be made at the Parish
Office four months prior to wedding date.

Bautizos: Son el primer sabado del mes a las 11:00 am o el
segundo domingo a las 3:00 pm. Padres y padrinos participan
en formacion. Llame a Juanita Tamayo al 847.864.1185, ext.
29, dejar mensaje. NO hay bautizos durante Cuaresma.

Reconciliacion : Sabado: 3:30—4:15 pm en la capilla de
Reconciliacion en la iglesia o por cita llamando a la oficina
parroquial.

Educacién Religiosa—Espatfiol: Catecismo para nifios de K-
Confirmacidn - los domingos de 8:30 am a 10:30 am de
septiembre a mayo. Llame a José Chavez al 847.864.1185, ext.
23 o Juanita Tamayo al 847.864.1185, ext. 29

Rito de Iniciacién Catdlica para Adultos (RICA): Llame a José
Chavez al 847.864.1185, ext. 23

Matrimonios: Llame a la oficina parroquial por lo menos 4
meses antes de la fecha deseada.

Ministry Information / Informacién de Ministerio

Bulletin Articles - deadline on page 2. There is a 200 word

limit. Send to bulletin@nickchurch.org.

Addiction Recovery Resource is free and confidential, for to
those struggling with addiction, or for family members and

friends. Call: Margaret Mantle - 847.869.3599

Annulment Resources: contact Barb Soricelli at
847.864.1185, ext. 42.

Pregnancy Support: Catholic Charities Maternity Services
offers counseling services for teens, women, men, and their
families who are experiencing an unplanned pregnancy. Call

800.227.3002.

Women’s Support Group for Healing from Sexual Abuse and
Incest: using an adapted Alanon format we walk with those
affected by abuse. Contact Sarah Hinojosa, 847.507.2790,
sarahhinojosa@gmail.com or Barb Soricelli, 847.864.1185,

x42. bsoricelli@nickchurch.org

Pope John XXITIT School, 1120 Washington St., 847.475.5678,

www.popejohn23.org

Gay, Lesbian, Family & Friends Outreach. Contacts: Georgie

Ellis, 773.338.4342.

Youth and Young Adult Ministry:

We are part of United Catholic Youth
Ministries! www.ucym.org

Articulos en el Boletin fecha limite se encuentra en la
pagina 2. Limite de 200 palabras. Enviar a
bulletin@nickchurch.org

Recurso para Recuperarse de la Adiccion es gratis y
confidencial para los que estan luchando con una
adiccion, o sus familiares o amigos. Llame al
773.489.6438

Recursos de Anulacion: Llame a Barbara Soricelli al
847.864.1185 ext. 42.

Apoyo de embarazos: Servicios de maternidad de
Caridades Catolicas ofrecen conserjeria para jovencitas,
mujeres, papas, y familias que tienen un embarazo no
planeado. Llame a 800.227.3002.

Grupo de Apoyo de Mujeres para sanarse del abuso
sexual y de incesto Usando el formato adaptado de
Alanon caminamos con personas afectadas por abuso.
Contacto Sarah Hinojosa, 847.507.2790, o
sarahhinojosa@gmail.com o a Barb Soricelli,
847.864.1185 x42 o bsoricelli@nickchurch.org.

Pope John XXITII School 1120 Washington St.,
847.475.5678, www.popejohn23.org

Presentacion de 3 afios: Se celebra los domingos.
Registrarse 2 semanas antes en la oficina parroquial.

Quinceaifieras: Visite a www.ucym.org/quinces para mas
informacion. 847-864-1185, x. 18

1.800.25.ABUSE (1.800.252.2873)

DCFS Abuse Hotline / DCFS Linea Anonima de Abuso

1.866.517.4528
Archdiocese Victim Assistance/Para Victimas Arquidiocesis
1-844.817.4448

Cook County Public Defender / Defensor Piblico de Cook County

1-855-HELP-MY-FAMILY (1.855.435.7693)
English/Spanish/Korean/Polish
Connects immigrant families in crisis with reliable and
immediate information.

Conectando a familias inmigrantes con
informacion confiable e inmediata.
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